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Аннотация. Цитаты из Библии постоянно используются летописцами 
всех русских княжеств с разнообразными функциями. При этом источни-
ки, частота и функции цитирования различаются в летописях в зависи-
мости от целевой установки летописцев, общего замысла и позиций от-
дельных книжников, стилевых особенностей текстов. Галицко-Волынская 
летопись отличается сравнительно редким цитированием Священного 
Писания, в двух ее частях явственно сказываются две стилевые манеры, 
включающие различные приемы цитирования. Для Галицкой летописи 
более характерны неточные цитаты, передающие мысли повествователей 
и князей, иногда создающие эмоциональные акценты. Не используются 
в этой части цитаты для характеристики князей. В Волынской летописи 
чаще тексты Библии цитируются точно, основная их функция — созда-
ние образа идеального князя Владимира Васильковича. Круг мотивов, 
раскрываемых с помощью цитат, достаточно узок, что отличает данный 
свод от летописей Киевского и Владимирского княжеств: это мотив Божь-
ей помощи русским князьям, мотив предательства, осмысление личности 
идеального князя. Особенности цитирования могут быть объяснены тем, 
что в Галицкой летописи книжники прежде всего стремились создать яр-
кое повествование, наглядно представляющее образ главного героя Дани-
ила Романовича; волынские летописцы выполняли иную задачу — созда-
ния панегирика князю Владимиру Васильковичу.
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Abstract: Bible quotes are constantly used by chroniclers of all Russian 
principalities with various functions. At the same time, the sources, frequency 
and functions of citation differ in the chronicles according to the intention of the 
chroniclers, the general plan and positions of individual scribes, and the styling 
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features of the texts. Relatively rare citation of the Holy Scripture characterizes 
the Galician-Volynian chronicle, two parts of it show two stylistic manners, 
including various methods of citation. There are more inexact quotes that uncover 
the thoughts of narrators and princes, sometimes creating emotional accents in 
the Galician chronicle. The quotations are not used in this part for the purpose 
of characterizing the princes. In the Volynian chronicle the texts of the Bible 
are quoted exactely more often, their main function is to create an image of the 
ideal prince Vladimir Vasil’kovich. The range of motives revealed by quotations 
is quite narrow in the both parts of chronicle, this feature distinguishes the text 
from the chronicles of the Kiev and Vladimir principalities. There are motives 
of God’s help to Russian princes, the motive of betrayal, and the understanding 
of the prince’s ideal. Specificity of the citation can be explained by the intention 
of the authors to create by the vivid narration the image of the main character 
Daniil Romanovich in Galician chronicle; Volynian chroniclers’ aim was to 
create a panegyric to prince Vladimir Vasilkovich.

Keywords: Galician-Volynian chronicle, biblical quotes, functions, motives, 
Vladimir chronicle, Kiev chronicle.

Литературные особенности различных ветвей русского летописа-
ния, их связи между собой, внутренний состав отдельных сводов и 
возможности выявления индивидуальных особенностей творчества 
летописцев до сих пор рассматриваются с различных точек зрения. 
Галицко-Волынская летопись, входящая третьей частью в Ипатьев-
ский сборник, давно и устойчиво привлекает исследователей всех 
специальностей (см., например: [7; 16; 27; 30]). Внимание филологов 
сосредоточено на проблеме авторства разных частей свода, необыч-
ных художественных чертах Галицкой летописи, связях текста лето-
писи с предшествующей литературной традицией. Особое значение 
в осмыслении своеобразия этого памятника имеют многочисленные 
работы А.А. Пауткина [18; 19; 20; 21; 22; 23; 24; 25; 26].

Библейские цитаты в этой летописи не рассматривались учеными, 
хотя в последние десятилетия появилось множество работ, посвя-
щенных проблеме цитирования в памятниках разных жанров, в том 
числе в летописях1. Основательно изучены цитаты в «Повести вре-
менных лет» И.Н. Данилевским [6]; одним из критериев определения 
границ творчества отдельных летописцев в Новгородской I летописи 
считает цитаты А.А. Гиппиус [5]. Нами была предпринята попытка 
систематизировать цитаты во владимиро-суздальском («Суздальская 

1  Библиографию исследований см. в монографиях: [2; 3; 9].
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летопись» в составе Лаврентьевского сборника) [28] и киевском («Ки-
евская летопись» в составе Ипатьевского сборника) [29] летописании, 
в сравнении с которыми будет рассмотрен материал Галицко-Волын-
ского свода в данной статье. 

В галицко-волынском летописании, сравнительно с киевским и 
владимирским, небольшое количество цитат, они сосредоточены в 
четырнадцати летописных статьях. При этом между частями свода 
есть различия. Различаются преобладающие формы цитирования и 
введения цитат в повествование. В Галицкой летописи библейские 
тексты чаще даются без ссылки на источник или с неточным его 
упоминанием («еже притьчею глаголють книги» [8, стб. 739], «яко-
же писание глаголеть» [8, стб. 767], «якоже пишеть во книгахъ» [8, 
стб.  833]), часто в форме парафразов. В Волынской появляются бо-
лее точные указания источников («пророчьство Исаино» [8, стб. 875], 
«гласъ Господень ко Въходоносору царю» [8, стб. 915], «самого Госпо-
да глаголъ» [8, стб. 915], «реченое Яковомъ апостоломъ» [8, стб. 915]) 
и точные цитаты. 

Во всех ветвях летописания, кроме новгородского, центральные 
герои — князья, а потому цитаты в значительной мере связываются 
с размышлениями летописцев о Божественном происхождении кня-
жеской власти, о личности идеального князя, о взаимоотношениях 
князей между собой и с подданными. Большое внимание уделяют 
книжники освещению событий с позиции теории казней Божьих, не-
изменно подкрепляя свои наблюдения цитатами.

Обе части Галицко-Волынской летописи также рисуют яркий об-
лик князей. Причем в центре повествования и той и другой части 
стоит фигура одного князя: в Галицкой  — Даниила Романовича, в 
Волынской  — Владимира Васильковича. Однако свойственные вла-
димирскому и киевскому летописанию темы, связанные с княжеской 
властью, здесь появляются в виде отдельных мотивов и лишь эпизо-
дически.

В Галицкой летописи цитатами подчеркивается Божья помощь 
русским князьям и их упование на нее. Эта мысль звучит в повести 
1249 г. о походе Ростислава с польской помощью против Даниила: «яв-
лешу же Богу помощь свою надъ ними, яко не от помощи человѣкомъ 
побѣда, нъ от Бога» [8, стб. 801]. Сходным образом выражена мысль 
в повести о походе Даниила и Льва в 1256 г. на ятвягов: «якоже пи-
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шеть во книгахъ: нѣсть в силѣ брань, но в Бозѣ стоить побѣда» [8, 
стб. 833]. Ближе всего к этому тексту 1 Маккавейская 3: 19 («яко не во 
множествѣ воевъ одолѣние брани есть, токмо от небесе крѣпость»), 
но, по наблюдениям А.А. Алексеева, до Геннадьевской Библии этот 
текст был неизвестен славянской рукописной книжности [1], поэто-
му возможно, что здесь имеем дело с парафразом Притч 21: 31 «Конь 
уготовляется на день брани, от Господа же помощь».

 Рассказывая, как ляхи хвалились будущей победой над галицкими 
князьями, летописец передает ответ Василько Романовича, выражен-
ный парафразом псалмов: «Богъ помощникъ нашь есть» [8, стб. 804] 
(ср. Пс. 32: 20, 45: 3, 113: 17, 18, 19; 117: 7).

Парафразы псалмов передают надежду на Божью помощь и в пове-
сти о походе Куремсы на города Даниила. В это время загорелся недав-
но выстроенный город Холм, а люди испугались, решив, что его зажгли 
татары: «Данило же сняся с братомъ и тѣши и якоже от Бога бывшѣи 
бѣдѣ не имѣти желѣ поганьскы, но на Бога надѣятися (ср.: Пс. 55: 12, 
90: 2 и др.) и на нь возложити печаль» (ср. Пс. 141: 3) [8, стб. 841].

Цитаты, связанные со взаимоотношениями князя и подданных, 
появляются редко и оценивают недостойные речи и поступки кня-
жеских слуг.

Соединение аллюзии к тексту книги Бытия с образом Второзако-
ния и цитатой из Псалтири, повторяющейся в Деяниях апостольских, 
помогает раскрыть возмущение автора клеветой Жирослава на князя 
Мстислава боярам Галича: «Князю же обличившю Жирослава изгна 
и от себе яко же изгна Богъ Каина от лица своего, рекы: проклятъ 
ты буди, стоня и трясыся на земли, якоже раздвиже земля уста своя 
прияти кровь брата твоего (Быт. 4: 11–12). Якоже и Жирославъ раз-
движе уста своя на господина своего да не будеть ему пристанъка во 
всихъ земляхъ в Рускихъ и во Угорьскыхъ и ни в кихъ же странахъ. 
Желание брашна да будеть ему, вина же и олу (ср.: Вт. 28: 51) по скуду 
да будеть ему и да будеть дворъ его // пустъ и в селѣ его не будеть 
живущаго» (Пс. 68: 26, Деян. 1: 20) [8, стб. 747–748]. Стихи, взятые из 
книги Бытия, представляют собой, согласно толкованию, «первый 
пример божественного проклятия, направленного непосредственно 
на человека» [13]. В псалме Давид умоляет о защите от безжалостных 
людей и наказании их за жестокость страшными потерями: толкова-
ние разъясняет, что он просит о лишении их богатства и детей [15]. 
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В Деяниях апостолов словами псалма говорится об Иуде. Летописец, 
используя цепочку текстов Священного Писания, уподобляет Жи-
рослава гонителям и предателям, предрекая его судьбу. Цитаты под-
черкивают смысл сравнения с Каином, одновременно создавая выра-
зительный стиль пророчества.

Парафразы псалма и части стиха из Книги пророка Даниила ис-
пользуются в речи князя Даниила в стане Батыя в ответ на слова 
слуги Ярослава о том, что ему придется выполнить языческие об-
ряды: «Дьяволъ глаголеть из устъ вашихъ. Богъ загради уста твоя 
(ср.: Пс. 62: 12) и не слышано будеть слово твое» (ср.: Дан. 10: 12) [8, 
стб. 807]. Цитаты эмоционально передают мысль, подчеркивая вос-
приятие православным князем требования врагов, произнесенного 
соотечественником, как невозможного, грешного.

В повести о походе Даниила к Червену и Белзу слова Христа о ги-
бели Иерусалима ярко выражают мысль о разорении захваченных 
земель как справедливом наказании за предательство: «Еже прит-
чею глаголють книги не оставлешюся камень на камени» [8, стб. 739] 
(Мф. 24: 2, Мк. 13: 22, Лк. 19: 44, 21: 6). Та же цитата в Волынской ле-
тописи включена в повествование, в котором летописец осуждает 
князя за попытку захвата чужих земель. В 1290 г. Юрий Львович по-
сле смерти Владимира Васильковича занял города, которые должны 
были перейти по завещанию к Мстиславу. В конфликт вынужден был 
вмешаться отец Юрия, которому Мстислав, возмущенный предатель-
ством племянника, пригрозил позвать в помощь себе татар, и «поѣха 
Юрьи вонъ из города с великимъ соромомъ, пограбивъ всѣ домы 
стрыя своего и не остася камень на камени в Берестьи и в Каменци и 
в Бѣльскии» [8, стб. 931]. В обоих случаях цитата выполняет функцию 
выразительной оценки событий. 

В одном случае цитата приобретает изобразительный характер. 
Рассказывая об осаде Киева Батыем (1240 г.), летописец использует 
аллюзию к тексту Книги прор. Иеремии 8: 16, способствующую ярко-
му изображению огромного войска врага: «И бѣ Батыи у города и от-
роци его обьсѣдяху градъ и не бѣ слышати от гласа скрипания телегъ 
его, множества ревения вельблуд его и рьжания от гласа стадъ конь 
его» [8, стб. 784]. 

Таким образом, в Галицкой летописи функции цитат — выраже-
ние мыслей летописца и князей, эмоциональная оценка событий.
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В Волынской летописи большинство цитат способствует изобра-
жению Владимира Васильковича как идеального князя, поэтому не-
которые из них совпадают с теми, что включены во владимирский и 
киевский своды.

Однако первый из цитируемых текстов, необычно обширный для 
данной летописи, не находит аналогий в других сводах. Это первые 
4 стиха 61 главы Книги пророка Исайи. Под 1277 г. рассказывается 
о замысле князя после битвы против литовцев поставить новый го-
род за Берестьем. Он обращается с молитвой к Господу о наставле-
нии: «Разъгнувъ же книги и выняся ему пророчьство Исаино: Духъ 
Господень на мнѣ, егоже ради помаза мя ицѣлити скрушенымъ сьрд-
цемъ, проповѣдати полоненикомъ отпущение и слѣпымъ прозрѣние, 
призывати лѣто Господьне приятьно и день воздаяния Богу нашему. 
Утѣшити вся плачющаяся, дати плачющимся Сивоону славу. За по-
пелъ помазание и веселье, украшение за духъ уныния, и нарекуться 
роди правды, насажение Господне во славу, и созижють пустыня вѣч-
ная, запустевшая преже, воздвигнути городы пусты запустевшая от 
рода» (Ис 61: 1–4) [8, стб. 875]. Пророчество Исайи, которое, соглас-
но толкованию А.П. Лопухина, раскрывает «чудесно-целительный и 
духовно-радостный характер будущего служения Мессии» [14], Вла-
димир понял как благословение Божие на исполнение своего замыс-
ла, послал искать место для строительства и воздвиг город Каменец. 
Цитата не только указывает на Божье покровительство князю, но и 
подчеркивает плодотворную домостроительную деятельность Влади-
мира, заботящегося о своей земле и людях.

Ряд цитат включен в подробный рассказ о болезни и смерти Вла-
димира и появляется в авторских похвалах и молитвах князя. В них 
соединяются фрагменты из разных источников, как правило, марки-
рованные, прямо выражающие мысли летописца и героя. Произнося 
похвалу князю, даже в болезни продолжающему творить добро, ав-
тор обращает внимание на одну из главных добродетелей, которую 
ценят летописцы всех княжеств, — милосердие, милость. При этом 
он вспоминает текст Книги пророка Даниила: «Слышалъ собѣ гласъ 
Господень ко Въходоносору царю: свѣтъ мои да будеть ти вгоденъ 
и неправды твоя щедротами нищихъ» [8, стб. 915] (Дан. 4: 24, с про-
пуском), а затем продолжает: «рекы: милость хвалиться на судѣ 
(Иак. 2: 13), милостини мужю акы печать с нимь (Сир. 17: 18). Вѣрние 
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же самого Господа глаголъ: блажении милостивии, яко тии помилова-
ни будуть (Мф. 5: 7). Ино же яснеѣ и вѣрние послушьство приведемъ 
о тебе от Святыхъ писании реченое Яковомъ апостоломъ яко обра-
тивы грѣшника от заблу//жения путии его спасеть и душю и покры-
еть множьство грѣховъ» (Иак. 5: 20) [8, стб. 915–916].

Два из пяти процитированных текстов знакомы другим ветвям 
летописания. Цитата из Книги прор. Даниила 4: 24 в более полном 
виде характеризует во владимирском летописании княгиню Марию, 
жену Всеволода Юрьевича, также тяжело болевшую и заслужив-
шую, по мнению летописца, своими добродетелями Царствие Небес-
ное: «И Данилъ рече: светъ мои годѣ ти буди цесарю и грѣхы своя 
милостынями поглади и неправды твоя щедротами еже к нищим» 
[10, стб.  425]. Цитатой из Евангелия от Матфея 5: 7 владимирские 
летописцы последовательно подчеркивают милость князей в похва-
лах Владимиру Мономаху [10, стб. 294], Васильку Ростовскому [10, 
стб.  466], Юрию [10, стб.  468] и Константину Всеволодовичам [10, 
стб. 423, 443].

Уподобление Владимира Васильковича, тяжко болевшего четыре 
года, смиренному Иову, сопровождается молитвой князя в малом ал-
таре церкви Св. Георгия, в которой используются цитаты из псалмов, 
книг Иова и Премудрости Соломона, раскрывающие смирение князя 
перед Божьим Промыслом: «Владыко Господи Боже мои, призри на 
немощь мою и вижь смирение мое (ср.: Пс. 24: 16–18), одержащая мя 
нынѣ. На тя бо уповая (ср. Пс. 7: 2, 10: 1, 12: 6 и др.), терпьлю о всихъ 
сихъ. Благодарю тя, Господи Боже, благая прияхъ от тебе в животѣ 
моемь, то злыхъ ли не могу терпѣти (Иов. 2: 10). Яко державѣ тво-
еи годѣ, тако и бысть (ср. Иов. 1: 21), яко смирилъ еси душю мою, 
во царствии твоемь причастника мя створи, молитвами пречистыя 
твоея матери, пророкъ и апостолъ, мученикъ, всихъ преподобныхъ 
святыхъ отец якоже и тии пострадаша и угожьше тобѣ искушени 
быша от дьявола яко злато в горнилѣ (Прем. Сол. 3: 6) ихже молитва-
ми Господи избраньномъ твоемь стадѣ с десными мя овцами причти» 
[8, стб. 917]. Последняя часть этого текста содержит аллюзию к прит-
че о добром пастыре Евангелия от Иоанна, глава 10. 

Тот же мотив с той же цитатой из Книги Иова 1: 21 в группе за-
имствований был введен владимирским книжником в авторском от-
ступлении о наказании за грехи, сопровождающем рассказ о пожарах 
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1185 г. [10, стб. 393], а позже в речи князей Всеволода и Мстислава в 
рассказе о приходе татар на Владимир [10, стб. 462].

Мысль о необходимости смирения в нравственных испытаниях, 
очищающих души праведных в земной жизни, проведенная через ци-
тату из Книги Премудрости Соломона 3: 62, содержится в предсмерт-
ных молитвах Игоря Ольговича, Андрея Боголюбского, включенных 
в Киевскую летопись,  — практически в совпадающем с Волынской 
летописью контексте: в обоих сводах князья вспоминают судьбу про-
роков, апостолов, мучеников, которые «многыя напасти и горкыя 
мукы и различныя сьмерти прияша, искушени бывше от дьявола яко 
злато в горнилѣ. Их же молитвами, Господи, причти мя избраномъ 
твоемъ стадѣ съ десными мя овцами» [8, стб. 350, ср. стб. 588]. Та же 
цитата использована Лаврентьевской летописью в посмертной похва-
ле Юрию Всеволодовичу под 1238 г. [10, стб. 468] и в размышлении о 
пожаре во Владимире в 1185 г. [10, стб. 393].

Объяснить совпадение цитат Волынской летописи с Киевским 
сводом помогают наблюдения А.А. Гиппиуса, который, анализируя 
сходство ряда текстов в Новгородской I и Киевской летописях, при-
шел к выводу, что южнорусский свод мог быть привезен Мстисла-
вом Мстиславичем сначала в Новгород, а затем в Галицкое княже-
ство [4]. 

В похвале Владимиру Васильковичу, которая, как неоднократ-
но отмечали исследователи, использует значительный фрагмент из 
«Слова о Законе и Благодати», появляется и цитата, введенная Ила-
рионом, — Благовествование ангела Приснодеве Марии — в анало-
гичном ораторскому произведению контексте. В данном случае она 
восхваляет город Владимир Волынский: «ко онои бо радуися обрадо-
ваная, Господь с тобою (Лк. 1: 28), к городу же радуися благовѣрныи 
городе, Господь с тобою» [8, стб. 923]3. Покровительствуемый Богома-
терью город удостоен благодати Божией.

2  А.П. Лопухин толкует этот стих следующим образом: «Мысль о ниспосы-
лаемых праведным страданиях и их последствиях выражается в двух употреби-
тельных образах. По первому образу нравственные испытания и очищение чело-
века сравниваются с очищением и пробой металлов» [11]. 

3  Толкование стиха Евангелия гласит: «“Благодатная”  — точнее: облагодат-
ствованная или удостоившаяся особых милостей от Бога. “Господь с Тобою” — 
“Это не только пожелание, а засвидетельствование действительного факта. Ангел 
знает, что Господь действительно пребывает с Марией”» [12]
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Таким образом, в Волынской летописи главная функция цитат — 
создание образа идеального князя, с любовью устраивающего свою 
землю, милостивого, милосердного и смиренного. 

Сопоставляя цитирование в Галицко-Волынской летописи и лето-
писных традициях других княжеств, приходим к нескольким выво-
дам.

Цитирование библейских текстов галицко-волынскими летопис-
цами выполняет преимущественно функцию выражения мыслей 
авторов и персонажей, в некоторых случаях соединяющуюся с функ-
цией эмоциональной оценки событий. Круг мотивов, с которыми 
связаны цитаты, значительно уже, чем в летописях других княжеств. 
Это мотивы Божьей помощи, осуждения предательства, осмысление 
качеств идеального князя. При этом совсем отсутствуют цитаты, при-
сущие другим летописям в связи с темами Божьих казней, гордыни 
как одного из главных грехов, княжеской власти как Богоданной, бра-
толюбия князей.

Количество цитат в рассматриваемом своде меньше, чем в Киев-
ской летописи, примерно одинаковой с Галицко-Волынской по охва-
тываемому периоду, киевские летописцы использовали цитаты со зна-
чительно более широким кругом функций: они помогали объяснить 
ход событий, мотивировать поступки персонажей, охарактеризовать 
их. Галицкие летописцы почти не прибегают к характеристикам кня-
зей с помощью цитат. Причина этого, видимо, в разнообразных при-
емах изображения персонажей в ходе повествования о событиях, в 
яркой изобразительности летописного текста, центральным героем 
которого является Даниил Романович. Волынский летописец в этом 
плане ближе к сложившейся традиции, для него библейские цита-
ты — необходимое средство изображения идеального князя.

Круг текстов, цитируемых в своде, лишь в незначительной части 
совпадает с приведенными в других летописях. В соотношении с об-
щим количеством цитат значительно количество заимствований из 
книг пророков, но только трех: Исайи, Иеремии, Даниила. Редко ци-
тируются Евангелия и послания апостолов, широко представленные 
в других ветвях русского летописания.

Нужно отметить, что в Галицко-Волынском своде есть два слу-
чая, в которых не удалось установить источник цитат. В повести о 
походе Даниила против королевича Андрея в 1232 г., когда князю 
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не советовали сходить с гор, автор приводит слова Даниила, прика-
завшего ускорить поход: «яко же писание глаголеть, мьдляи на брань 
страшливу душю имать» [8, стб. 767]. Второй случай — последняя 
часть авторской реплики, оценивающей судьбу слуг перемышль-
ского епископа, изменившего Даниилу, и словутного певца Миту-
сы, — «якоже рече приточникъ буесть дому твоего скрушиться (ср.: 
Притч. 15: 25; Иов. 20: 28), бобръ и волкъ и язвѣць снѣдяться» [8, 
стб. 794]4. Возможно, что эта часть фразы — не продолжение цита-
ты, а афоризм летописца.
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